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R O Z H O D N U T I E
Slovenská  inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), vydáva podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ, na základe žiadosti prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 2 a bod č. 3, § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)
z m e n u   i n t e g r o v a n é h o   p o v o l e n i a
vydaného rozhodnutím č. 837 – 16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.05.2007,

ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 19.06.2007, v znení zmien vydaných rozhodnutiami: č. 837 – 35015/2007/Pol/470560106/Z1-Ú zo dňa 29.10.2007, č. 4625 – 11382/2008/Pol/470560106/Z2 zo dňa 02.04.2008, č. 6676 - 20592/2008/Pol/470560106/Z3 zo dňa 19.06.2008, č. 5117 - 24126/2008/Pol/470560106/Z4 zo dňa 16.07.2008,  č. 4364 -25502/2008/Kri,Pol/470560106/Z5 zo dňa 28.07.2008, č. 1032 -1946/2009/ Pol/470560106/Z6 zo dňa 20.01.2009, č. 4601 - 10975/2009/Pol/470560106/Z7 zo dňa 08.04.2009
(ďalej len „integrované povolenie“) 

 pre prevádzku
„Elektrárne Nováky, závod“
Elektrárne Nováky, 972 43 Zemianske Kostoľany
prevádzkovateľa: Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO:                     35 829 052
ktorou
- povoľuje uskutočnenie vodnej stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4; SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd“ (bod a)

-  povoľuje stavbu „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4“  

(bod b)
- mení integrované povolenie (bod c)
a) podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2. zákona o IPKZ povoľuje uskutočnenie vodnej stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4; SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd a PS 03 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd“ na pozemku parc. č. 1031/39 v katastrálnom území Zemianske Kostoľany 

SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd 
Navrhnutá je ako nezastrešená železobetónová stavba o pôdorysných rozmeroch 12,6 m x 8 m, v ktorej bude na izolovanej a vyspádovanej podlahe uložené technologické zariadenie čistenia zamazutovaných odpadových vôd. Zo severnej strany je pri tomto objekte navrhnutý murovaný objekt čerpadlovne pôdorysných rozmerov 7 x 6,4 m s pultovou strechou a max. výškou hrebeňa 4,2 m nad okolitý terén.  

PS 03 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd

ČPS 03.1 Technologické zariadenie 

Zahŕňa riešenie nových potrubných rozvodov medzi jestvujúcou a novou čistiacou stanicou, technologické zariadenia v čistiacej stanici zaolejovaných vôd, napojenia na jestvujúce rozvody, potrubie prehriatej pary 0,6 MPa, 230˚C zo strojovne mazutového hospodárstva a  rozvody pary pre ohrev potrubí a technologických zariadení.

Na vstupe do odlučovača mazutu je umiestnené rotačné silo, ktoré slúži na odstránenie hrubých nečistôt a odlúčenie prevažného množstva mazutu od vody. Ďalej je znečistená voda privedená do zbernej nádrže – odlučovača mazutu. Táto nádrž je ohrievaná parou tak, aby teplota znečistenej vody dosiahla 70˚C, pri ktorej je mazut oddelený od vody a pláva na hladine. Z hladiny je mazut pomocou Skimmera odlúčený a spolu s odlúčeným mazutom zo zbernej nádoby rotačného sila čerpaný do zásobných nádrží. Vyčistená voda je  čerpaná do jestvujúcej čistiarne zaolejovaných vôd.  

ČPS 03.2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu   
Vybuduje sa rozvádzač rm 1660.2 vrátane napojenia z rm 1660, motorická inštalácia pre napojenie spotrebičov v prevádzke, hlavné ochranné pospájanie, zemné výkopové práce pre kábel prípojky.      
b) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4“,  na pozemkoch parc. č. na pozemkoch parc. č. 1031/39, 1031/57, 1031/64, 1031/70, 1031/71, 1031/72, 1031/172, 1031/244, 1031/246, 1031/248, 1031/288, 1031/289, 1031/290, 1031/292, 1031/293, 1031/294, 1031/382 v katastrálnom území Zemianske Kostoľany v nasledovnom rozsahu stavebných objektov a prevádzkových súborov:
SO 001 Stáčacie miesto mazutu     
Objekt bude slúžiť na stáčanie mazutu zo železničných cisterien a jeho dopravu do skladovacích nádrží. Stáčacie miesto je navrhnuté o pôdorysných rozmeroch 30,30 x 7,10 m, je prestrešené oceľovým prístreškom s pultovou strechou výšky cca 6,6 m, pri ktorom je z východnej strany opláštený prístrešok nad strojovňou stáčania o pôdorysných rozmeroch 3,85 x 12,8 m, s pultovou strechou výšky 3,3 m nad okolitý terén. Súčasťou objektu je železobetónová podzemná záchytná nádrž. 

SO 002 Strojovňa mazutového hospodárstva 

Objekt z oceľovej nosnej konštrukcie o pôdorysných rozmeroch 12 x 18 m je situovaný pod jestvujúcim potrubným mostom, je opláštený C kazetami s izoláciou a krycím plechom. 
SO 004 Prepojovací kanál 
Podzemný kanál dĺžky 34,415 m o vnútornej svetlosti 0,8 x 0,7 m vedie od jestvujúcich nádrží mazutu k novonavrhovanému objektu SO 002 Strojovňa mazutového hospodárstva.  

SO 005 Búracie práce

SO 005.1 Stáčacie miesto a prepojovací kanál 

Vybúrajú sa dve pozdĺžne železobetónové záchytné jamy pôdorysných rozmerov 38 x 5,3 m a kanál dĺžky 40 m medzi stáčacím miestom a strojovňou mazutového hospodárstva ENO A. 

SO 005.2 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd 
Odstráni sa nezastrešený železobetónový objekt o pôdorysných rozmeroch 12,6 x 8 m a murovaný objekt o pôdorysných rozmeroch 7 x 5,1 m. Taktiež sa demontujú oceľové konštrukcie – lávky a schody.

SO 005.3 Prepojovací kanál  

Odstráni sa podzemný železobetónový prepojovací kanál medzi skladovacími nádržami a objektom Strojovne mazutového hospodárstva o dĺžke 15,6 m.

SO 005.4 Strojovňa mazutového hospodárstva 

Jednopodlažný murovaný objekt o pôdorysných rozmeroch 24,3 x 12,85 m bude kompletne odstránený vrátane žeriavovej dráhy, podzemnej vychladzovacej a sedimentačnej nádrže.     
SO 005.5 Dielne 
Odstráni sa murovaný objekt o pôdorysných rozmeroch 51,04 x 12,67 m, vrátane zdravotechniky, ústredného vykurovania, elektroinštalácií a demontuje sa technologické vybavenie prevádzky.   

SO 006 Provizóriá a preložky 
Objekt zahŕňa stavebné úpravy týkajúce sa potrubných rozvodov – vybudovanie prístrešku o pôdorysných rozmeroch cca 2 x 3,3 m s opláštením a doplnenie trasy potrubných mostov o nové podpery (3 stĺpy na vetve č. 1 a 4 stĺpy na vetve č. 3), konzoly, plošinu pre obsluhu armatúr a odstránenie železobetónového schodiska pri zásobných nádržiach a základovej pätky.   

SO 008 Prípojka NN    
Objekt rieši novú káblovú prípojku do mazutovej stanice a dozbrojenie rozvádzačov NH5, NH10A a H01.  

SO 009 Prípojka slaboprúdu
Slaboprúdová prípojka bude realizovaná pre novú strojovňu mazutového hospodárstva na napojenie automatických telefónnych prístrojov.

PS 01 Stáčanie mazutu

ČPS 01.1 Technologické zariadenie 

Rieši technológiu nového stáčacieho miesta mazutu pre Strojovňu mazutového hospodárstva ENO B bl. 3,4 v rozsahu: 

-   stáčanie mazutu zo železničných cisterien o objeme 60 m3 do jestvujúcich nádrží mazutu o objeme 2 x 250 m3
-   nové rozvody mazutu na pracovisku stáčania a ich napojenie na jestvujúce rozvody mazutu k zásobným nádržiam

-   potrubie prehriatej pary z redukčnej stanice pary pre mazutové hospodárstvo ENO A do nového rozdeľovača

-     paru na stáčanie z koľajových cisterien

-     parný ohrev havarijnej nádrže stáčacieho miesta mazutu 

-     rozvody pary pre ohrev potrubí a technologických zariadení 

-     prívod pary pre ohrev vykurovacieho oleja v zásobných nádržiach mazutu 

-  akumuláciu a dopravu kondenzátu zo stáčania do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd, riešenej v PS 03

-   odvod odpadovej vody z havarijnej nádrže stáčania do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd riešenej v PS 03  
Stáčanie mazutu zo železničných cisterien je riešené na konci koľaje č. 61b, ktorá bude zrekonštruovaná a v dĺžke cca 30 m prestrešená, čo umožní stáčanie dvoch železničných cisterien pod prístreškom. Pod koľajiskom je na stáčacom mieste riešená havarijná nádrž, ktorá zabezpečí v prípade úniku mazutu z cisterien zachytenie 75% celkového objemu cisterien, t. j. 90 m3. Na odstavený železničný cisternový vozeň budú pripojené celokovové tlakové hadice s parou, ktoré zohrejú mazut v cisternovom vozni na teplotu 70˚C a začne prečerpávanie mazutu do skladovacích nádrží. Technologické zariadenie stáčacieho pracoviska bude inštalované v strojovni stáčania vedľa stáčacieho stanovišťa na úrovni -1,190 m.     

ČPS 01.2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Rieši silnoprúdové rozvody pre elektrické spotrebiče prečerpávania mazutu: dozbrojenie poľa č. 7 v jestvujúcom rozvádzači rm 1660, rozvádzač rm 1660.1, napojenie motorov, ovládacích skriniek a čerpadiel z rozvádzača rm 1660.1.
PS 02 Strojovňa mazutového hospodárstva

ČPS 02.1 Technologické zariadenie 

Rieši technológiu novej strojovne mazutového hospodárstva ENO B bl. 3,4 v rozsahu:

- potrubné rozvody medzi zásobnými nádržami a strojovňou mazutového hospodárstva v prepojovacom kanále

- technologické zariadenia v strojovni MH (čerpadlá, filtre a ohrievacie stanice, sedimentačná nádrž, odvádzače kondenzátu, expandér a jednonosníkový mostový žeriav)

- napojenia na jestvujúce rozvody

- potrubie prehriatej pary 0,6 MPa, 230˚C z redukčnej stanice pary

- rozvody pary pre ohrev potrubí a technologických zariadení 

Strojovňa mazutového hospodárstva bude slúžiť na prípravu a distribúciu mazutu zo zásobných nádrží do kotolne. Mazut je skladovaný v 5 skladovacích nádržiach.   

ČPS 02.2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Rieši silové elektrické napájanie spotrebičov patriacich do PS 02 v rozsahu: rozvádzač,  motorickú inštaláciu – napojenie spotrebičov v prevádzke a hlavné ochranné pospájanie.
PS 04 Elektrická požiarna signalizácia 

Rieši návrh elektrickej požiarnej signalizácie.

PS 05 Systém riadenia technologických procesov

Zabezpečuje systém kontroly a riadenia, vizualizácie a komunikácie s velínom. 

PS 06 Likvidácia stáčacieho pracoviska 

Rieši likvidáciu technologického stáčacieho pracoviska, ktorá je súčasťou rekonštrukcie mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4.

PS 07 Likvidácia technológie MH

Zahŕňa likvidáciu technológie strojovne mazutového hospodárstva, ktorá je súčasťou rekonštrukcie mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4 vrátane elektrických rozvodov v jestvujúcej strojovni.

PS 08 Likvidácia technológie čistiacej stanice ZOV

Rieši likvidáciu technológie čistiacej stanice zamazutovaných vôd, ktorá je súčasťou rekonštrukcie mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4 vrátane demontáže elektroinštalácie. 

Stavebníkom stavieb sú Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava.  

 Pre uskutočnenie stavieb sa určujú tieto podmienky:

1. Stavby budú uskutočnené podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom (inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie.

2. Pred začatím stavieb stavebník zabezpečí ich vytýčenie fyzickou alebo právnickou osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti  a zabezpečí autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom. Doklady o vytýčení priestorovej polohy stavieb predloží stavebník inšpekcii pri uvedení stavieb do užívania. 
3. Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma, aby nedošlo k ich porušeniu.

4. Stavby budú uskutočnené dodávateľsky. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavieb a ich adresu do pätnástich dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží doklad o ich odbornej spôsobilosti.  

5. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania stavieb.
6. Pri realizácii objektu SO 001 Stáčacie miesto mazutu sčasti v obvode dráhy – železničnej vlečky Slovenské elektrárne, a. s. Elektráreň Nováky, závod Zemianske Kostoľany pozdĺž novej koľaje č. 61b od jej km 0,050 780 do km 0,087 878 v uzavretom areáli spoločnosti dodržať tieto podmienky:

- stavba bude realizovaná podľa dokumentácie overenej Úradom pre reguláciu železničnej dopravy, sekcia špeciálneho stavebného úradu Bratislava 

- realizáciou stavby nesmie byť ohrozovaná ani narušená stabilita a odvodnenie železničného telesa

- stavba musí byť zabezpečená proti dynamickým účinkom spôsobeným prevádzkou dráhy 

- stavba v obvode dráhy musí vyhovovať všetkým bezpečnostným a protipožiarnym predpisom

- po ukončení prác uviesť terén v blízkosti dráhy do primerane pôvodného stavu 

- počas realizácie stavby vylúčiť vlečkovú koľaj z prevádzky. O bezpečnostných a technologických podmienkach stavby preukázateľne oboznámiť všetkých pracovníkov zúčastňujúcich sa na prevádzke dráhy a prevádzke dopravy na dráhe.

- vlastník stavby je povinný stavbu udržiavať a prispôsobovať pravidlám technickej prevádzky železníc a dráhovým predpisom tak, ako si to vyžaduje stavba a tak, aby bol vylúčený nepriaznivý vplyv stavby na dráhu.    

7. Pri uskutočňovaní stavieb je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

8. Pri uskutočňovaní stavieb dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetné stavby. 

9. Stavby budú ukončené najneskôr do 31.12.2010.

10. Pri realizácii stavieb nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 

11. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala základné požiadavky na stavby.  

12. Na stavbách musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

13. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavby za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

14. Pri uskutočňovaní a odstraňovaní stavieb dbať na to, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do povrchových alebo podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.  

15. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavby alebo jej časti.

16. Pri odstraňovaní stavieb alebo ich častí nesmie byť ohrozená stabilita žiadnej inej stavby ani prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 

17. Sutina a odpadový materiál sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky na pozemných komunikáciách a nenarúšalo sa životné prostredie.

18. Odpady, ktoré vzniknú pri stavebnej činnosti, zhodnotiť resp. zneškodniť v zariadeniach na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov. Doklady o tom, ako bolo naložené s odpadom stavebník preukáže pri uvedení stavieb do užívania. 

19. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbách a účastníkoch výstavby. 

20. Pred uvedením vyhradeného technického zariadenia „zdvíhacie zariadenie – A/a, žeriav“ do prevádzky stavebník zabezpečí vykonanie prvej úradnej skúšky v zmysle   § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou. 

21. Pred uvedením technologických liniek „PS 01 – Stáčanie mazutu; PS 02 – Strojovňa mazutového hospodárstva; PS 03 Čistiaca stanica mazutových vôd“ do prevádzky, po ich nainštalovaní na mieste používania stavebník požiada oprávnenú právnickú osobu, o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006     Z. z. v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR        č. 392/2006 Z. z.
22. Technické zariadenie „zdvíhacie zariadenie – A/a, žeriav“ je určeným výrobkom v zmysle nariadenia vlády SR č. 310/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. Pred jeho uvedením do prevádzky je potrebné plniť požiadavky tohto predpisu.

23. Skúšky tesnosti potrubí na prepravu nebezpečných látok a nádrží na ich skladovanie                         a zachytávanie vykonať odborne spôsobilou osobou s kvalifikáciou na nedeštruktívne skúšanie.

24. Po ukončení vodnej stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4; SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd“ stavebník požiada o povolenie dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku podľa dopĺňanej kapitoly J tohto rozhodnutia.

25. Po ukončení stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4“ stavebník podá návrh na vydanie kolaudačného rozhodnutia. K návrhu priloží:  opis a odôvodnenie prípadne vykonaných odchýlok od stavebného povolenia a geometrický plán skutočného zamerania stavby. 
26. V kolaudačnom konaní, na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním stavebník predloží doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní, doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, vypracované a schválené prevádzkové predpisy, doklady o spôsobe nakladania so vzniknutým odpadom, výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby, aktualizovaný plán preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku, stavebný denník a ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto povolenia.

27. Pred začatím užívania stavieb stavebník podá návrh úradu verejného zdravotníctva na uvedenie priestorov do prevádzky.  

28. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe rozhodnutia o povolení užívania stavby. 

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť, nebudú stavby začaté.

Stavby nesmú byť začaté, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť.

Projektovú dokumentáciu vypracoval HPK engineering a. s., Němcovej 30, 042 18 Košice.

c) Integrované povolenie sa dopĺňa a mení nasledovne: 

v úvode výrokovej časti podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd udeľuje súhlas na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení a na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd (Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. č. 3,4).
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky, Nakladanie s nebezpečnými látkami, Skladovanie ŤVO (mazutové hospodárstvo ENO B  3, 4 a ENO A) sa ruší prvá polovica textu, ktorý znie: „ŤVO sa do prevádzky ENO B 3,4 a ENO A dopravuje železničnými cisternami objemu 40 m3. Stáčanie objemu železničných cisterien sa vykonáva na nezastrešenej betónovej stáčacej ploche pri ENO B 3,4. Stáčacia plocha je zabezpečená betónovou podzemnou záchytnou nádržou o objeme 116,11 m3. Stáčacia plocha a záchytná nádrž nie je nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do povrchových a podzemných vôd. Do záchytnej nádrže sa odvádza aj nevratný kondenzát zo stáčania a ohrevu železničných cisterien, ktorý spolu s vodami z povrchového odtoku zo stáčacej plochy je odvádzaný na gravitačný odolejovač. Pred záchytnou nádržou stáčacej plochy je na potrubí osadený zdvojený ventil, ktorý sa v prípade poškodenia vykurovacích hadov uzavrie, čím je zamedzené odvádzanie ŤVO do záchytnej nádrže. Za gravitačným odolejovačom na výpustnom potrubí vyčistených dažďových vôd osadený uzatvárací zdvojený ventil, ktorý musí byť v čase stáčania ŤVO zo železničných cisterien do skladovacích nádrží uzavretý. ŤVO je zo železničných cisterien dopravovaný do skladovacích nádrží oceľovým potrubím, ktoré je uložené v betónovom podzemnom kanáli, ktorý nie je nepriepustne zabezpečený voči úniku nebezpečných látok a nemá vybudovaný kontrolný systém na včasné zistenie úniku nebezpečných látok (pozn.: opis skladovacích nádrží ŤVO a skladovanie ŤVO v skladovacích nádržiach pre mazutové hospodárstvo ENO B bl.č.3,4 a ENO A sa nemení a je podrobne popísaný v integrovanom povolení č. 837 – 16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.05.2007. Skladovacie nádrže ŤVO nie sú predmetom tejto zmeny integrovaného povolenia).“  a nahrádza sa novým textom, ktorý znie: 
„Stáčanie mazutu - ťažkého vykurovacieho oleja (ŤVO)

Mazut sa do prevádzky pre kotly ENO B bl.č.3,4 a ENO A dopravuje železničnými cisternami o objeme 60 m3. Stáčanie mazutu zo železničných cisterien sa vykonáva na konci koľaje č. 61b, stáčacia plocha je zastrešená a umožňuje stáčanie dvoch železničných cisterien súčasne. Celú potrubnú stáčaciu trasu vrátane stáčacích čerpadiel je potrebné vopred predhriať. Na zaistenú a uzemnenú železničnú cisternu sa pripoja celokovové  stáčacie hadice a po preverení tesnosti spojenia stáčacích hadíc sa začne s ohrevom mazutu v železničných cisternách na prevádzkovú teplotu 700C. Po nahriatí mazutu v železničných cisternách sa vykonáva stáčanie mazutu zo železničných cisterien do existujúcich skladovacích nádrží ENO B bl.č. 3, 4 o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250m3). Stáčacia plocha je nepriepustne zabezpečená voči úniku a pôsobeniu nebezpečných látok do okolitého prostredia pomocou izolačnej fólie z vysokohustotného polyetylénu (HDPE). Stáčacia plocha je protihavarijne zabezpečená podzemnou, bezodtokovou záchytnou nádržou o objeme 90 m3, ktorá je nepriepustne zabezpečená voči úniku a pôsobeniu nebezpečných látok do okolitého prostredia pomocou izolačnej fólie z vysokohustotného polyetylénu (HDPE GSE). Podzemná záchytná nádrž je prekrytá oceľovými póroroštami a odvádzajú sa do nej prípadné úniky a odkvapy vznikajúce pri stáčaní železničným cisterien. Nakoľko vybavenie železničných cisterien neumožňuje pripojenie potrubia na odvod kondenzátu na hadicu, je kondenzát vznikajúci pri stáčaní železničných cisterien odvádzaný do podzemnej záchytnej nádrže spolu s odkvapmi zo stáčania. Podzemná záchytná nádrž je vybavená vykurovacím hadom, ktorý zabezpečuje udržiavanie teploty kondenzátu s obsahom mazutu. Podzemná záchytná nádrž je vybavená signalizačným zariadením na signalizáciu výšky maximálnej hladiny. Z podzemnej záchytnej nádrže je kondenzát s obsahom mazutu prečerpávaný cez filter do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd.
       Para potrebná pre technologický ohrev zariadení je dopravovaná potrubím pary z existujúcej redukčnej stanice. Z rozdeľovača pary sú napojené potrubím hlavné vyhrievacie hady skladovacích nádrží mazutu o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250m3), stáčacie stojany, ohrev podzemnej záchytnej nádrže, ohrev sedimentačnej nádrže a filtrov stáčacích čerpadiel.
       Kondenzát z prehriatej pary, ktorý vzniká pri stáčaní a ohreve železničných cisterien  je odvádzaný do jednoplášťovej akumulačnej nádrže kondenzátu o objeme 2,5 m3, ktorá je umiestnená v strojovni stáčania. Z tejto nádrže sa kondenzát prečerpáva do vychladzovacej nádrže o objeme 18 m3. Z vychladzovacej nádrže sa kondenzát potrubím odvádza do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd. Nádrž kondenzátu a vychladzovacia nádrž sú umiestnené v strojovni mazutového hospodárstva a sú vybavené signalizačným zariadením na signalizáciu minimálnej a spúšťacej výšky hladiny. Kondenzát z prehriatej pary, ktorý vzniká z ohrevu skladovacích nádrží mazutu o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250m3) je odvádzaný do expandéra v strojovni mazutového hospodárstva.
Po ukončení stáčania mazutu sa vykonáva čistenie potrubných rozvodov prefukom parou. Odpadový kondenzát s obsahom mazutu z čistenia a prefukov potrubí sa odvádza do beztlakovej sedimentačnej nádrže o objeme 2,5 m3, ktorá je umiestnená v strojovni stáčania. Sedimentačná nádrž je vybavená signalizačným zariadením na signalizáciu minimálnej a spúšťacej výšky hladiny. Zo sedimentačnej nádrže sa mazut prečerpáva horizontálnym zubovým čerpadlom cez filter DN 50 do skladovacích nádrží mazutu o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250m3). Technologické zariadenie stáčacieho pracoviska je inštalované v strojovni stáčania, ktorá je vybudovaná vedľa stáčacieho stanoviska.
Potrubia zo stáčacieho objektu do skladovacích nádrží sú vedené nadzemným potrubným mostom v spoločnom potrubnom zväzku. 
Strojovňa mazutového hospodárstva  pre ENO B bl. 3,4 a ENO A
      V strojovni mazutového hospodárstva sa zabezpečuje ohriatie a čerpanie mazutu zo skladovacích nádrží k horákom kotlov, kde mazut slúži na ich zapaľovanie. (pozn.: skladovacie nádrže mazutu nie sú predmetom tejto zmeny integrovaného povolenia). Zo skladovacích nádrží tečie prepojovacím potrubím mazut samospádom cez filtre na satie podávacích čerpadiel. Na vstupnej a výstupnej strane filtrov sú uzatváracie armatúry. Každé čerpadlo má na strane satia aj na strane výtlaku uzatvárací ventil. Prepojovacie potrubie mazutu a sprievodné potrubia smerujúce zo skladovacích nádrží mazutu  do strojovne sú umiestnené v podzemnom prepojovacom kanáli, ktorý je zhotovený zo železobetónových prefabrikátov (podzemný prepojovací kanál spája skladovacie nádrže mazutu s novou strojovňou mazutového hospodárstva). Betónový podzemný prepojovací kanál je nepriepustne zabezpečený voči pôsobeniu a úniku nebezpečných látok do okolitého prostredia pomocou izolácie z vysokohustotného polyetylénu (HDPE GSE). Podzemný prepojovací kanál má vybudovaný kontrolný systém na včasné zistenie úniku nebezpečných látok do okolitého prostredia (kontrolný systém netesnosti potrubia). Ďalej je mazut podávacími čerpadlami potrubím dopravený do ohrievacej stanice. Ide o dvojicu ohrievacích staníc, kde jedna je prevádzková a druhá slúži ako 100% rezerva. Každá ohrievacia stanica pozostáva z trojice ohrievacích bubnov a ich funkciou je nahriať mazut z teploty 700C na teplotu 1400C pomocou regulovaného prísunu prehriatej (sýtej) pary z redukčnej stanice. V najnižšom mieste ohrievacích staníc sa nachádzajú vypúšťacie ventily, pomocou ktorých sa dajú ohrievacie stanice vypustiť v prípade odstávky. 
Na zachytenie mazutu pri vypúšťaní potrubí v prípade porúch, odstávok alebo prefukov (čistení) parou slúži jednoplášťová sedimentačná nádrž o objeme 1,5 m3, umiestnená v strojovni mazutového hospodárstva. Sedimentačná nádrž je vybavená signalizačným zariadením na signalizáciu výšky maximálnej hladiny. Zo sedimentačnej nádrže sa kondenzát s obsahom mazutu prečerpáva cez filter do skladovacích nádrží mazutu. Sedimentačná nádrž je vybavená vyhrievacím hadom, ktorý zabezpečuje udržiavanie teploty mazutu. 

  Pre ohrev mazutu na požadovanú teplotu v zariadeniach strojovne mazutového hospodárstva a na udržanie tejto teploty v potrubiach sa do strojovne mazutového hospodárstva privádza sýta para z redukčnej stanice na rozdeľovač pary, odkiaľ sa potom privádza k zariadeniam strojovne a potrubiam. Kondenzát z prehriatej pary sa odvádza na expandér, ktorý je umiestnený vedľa objektu strojovne mazutového hospodárstva. Expandér je vybavený stavoznakom, teplomerom, tlakomerom a prielezom. Z expandéra sa kondenzát odvádza do vychladzovacej nádrže o objeme 18 m3 umiestnenej pod expandérom. Do vychladzovacej nádrže sa odvádza aj kondenzát z ohrevu sedimentačnej nádrže na odkal mazutu. Z vychladzovacej nádrže sa kondenzát prečerpáva a odvádza do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd. Vychladzovacia nádrž je vybavená signalizačným zariadením na signalizáciu výšky minimálnej a maximálnej hladiny.
        Zo strojovne je mazut po ohriatí v ohrievacej stanici dopravovaný vysokotlakovými čerpadlami cez spoločné nadzemné oceľové potrubie priamo do mazutových horákov kotlov ENO A, u kotlov ENO B bl.č.3,4 do horákov cez regulačné stanice. Mazut sa používa na zabezpečenie nábehu a stabilizáciu horenia v kotloch. Tri vysokotlakové čerpadlá sú určené na čerpanie mazutu pre kotly ENO A - K1, K2 a kotly ENO B bl.č.3,4, kde jedno je prevádzkové, jedno je záskokové a jedno slúži ako 100 % rezerva. Ďalšie dve čerpadlá čerpajú mazut pre fluidný kotol ENO A, kde jedno je prevádzkové a jedno slúži ako 100% rezerva. Kondenzát z prehriatej pary z ohrievacích staníc mazutu je odvádzaný do expandéra. Odtok z expandéra je zaústený do vychladzovacej nádrže o objeme 18 m3, odkiaľ sa kondenzát prečerpáva a potrubím odvádza do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd. 
Podlaha  strojovne mazutového hospodárstva  je železobetónová s geotextíliou. Podlaha je nepriepustne zabezpečená voči pôsobeniu a prieniku nebezpečných látok do okolitého prostredia pomocou izolačnej fólie z vysokohustotného polyetylénu (HDPE GSE) a zároveň plní funkciu záchytnej vane pre vychladzovaciu a sedimentačnú nádrž.
          Funkcia prevádzkových nádrží strojovne mazutového hospodárstva, prečerpávanie kondenzátu z využívania  technologického ohrevu z týchto nádrží je v nasledujúcej tabuľke.

Prevádzkové  nádrže strojovne mazutového hospodárstva
	Prevádzková  nádrž a jej objem 
	Funkcia prevádzkovej nádrže
	    Prečerpávanie obsahu prevádzkovej nádrže

	Sedimentačná nádrž
(2,5 m3)
	- vypúšťanie mazutu z filtrov podávajúcich čerpadiel,

- vypúšťanie mazutu z podávajúcich čerpadiel,

- vypúšťanie mazutu z ohrievacej stanice č. 1 a č. 2,

- vypúšťanie mazutu z vysokotlakových čerpadiel,

- zachytenie mazutu pri vypúšťaní z potrubí v prípade porúch, pri odstávkach zariadení mazutového hospodárstva, pri čistení parou 
	skladovacie nádrže mazutu o objeme 2 x 250 m3


	Nádrž kondenzátu 
 (2,5 m3)
	- akumulácia nevratného kondenzátu z ohrevu a stáčania železničných cisterien,
	vychladzovacia  nádrž

	Nádrž expandéra
	- akumulácia nevratného kondenzátu  z ohrievacej stanice č.1, č. 2,
- akumulácia nevratného kondenzátu z ohrevu skladovacích nádrží mazutu
	vychladzovacia nádrž

	Vychladzovacia nádrž (18 m3)
	· nevratný kondenzát z ohrevu sedimentačnej nádrže,
· kondenzát z ohrevu cisterien,
	čistiaca stanica zamazutovaných odpadových vôd  (ČSZOV)


Riadiaci systém

Nový riadiaci systém technologických postupov bude komunikovať s nadradeným pôvodným informačným systémom. Prepojenie je realizované optickou komunikačnou linkou. Riadiaci systém umožňuje bezpečnú automatickú prevádzku mazutovej stanice s naprogramovanými sekvenciami na vzniknuté poruchy a ich identifikáciu. Riadiaci systém umožňuje plne automatické odstavenie technologických zariadení do stavu daného bezpečnostnými požiadavkami. 
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky, Nakladanie s vodami, Čistenie odpadových vôd zo stáčania, skladovanie a ohrevu ŤVO sa ruší odstavec s textom, ktorý znie: „ Odpadové vody zo stáčania, ohrevu, skladovania ŤVO sú čerpané pod dozorom obsluhy na gravitačný odolejovač, v ktorom sa odlúči voda od ŤVO. ŤVO sa odčerpá späť do skladovacích nádrží a voda po prechode koksovým filtrom (aktívnym uhlím) je odvedená jednotnou kanalizáciou na odvedenie odpadových vôd a vypúšťaná výustným objektom č. 1 do vodného toku bezmenný ľavostranný prítok Nováckeho potoka“ a nahrádza sa novým textom, ktorý znie:
„Do čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd (ďalej len ČSZOV) sú čerpané odpadové vody s obsahom mazutu z:

· stáčania a ohrevu železničných cisterien ENO B bl.č.1,2, ENO B bl. č. 3,4,
· strojovne mazutového hospodárstva ENO A, ENO B bl. č.1,2, ENO B bl.č.3,4,
· vychladzovacej nádrže strojovne mazutového hospodárstva ENO B, 
· kondenzát z ohrevu skladovacích nádrží mazutu  ENO B bl. č.1,2 a ENO B bl. č. 3,4, 
· kondenzát z využívaných technológií ohrevu (sedimentačnej nádrže, ohrievacích staníc, sprievodných potrubí...),
· vody z povrchového odtoku z ohrady skladovacích nádrží ENO B bl.č.1,2 a ohrady skladovacích nádrží ENO B bl.č.3,4. 
ČSZOV je jednopodlažný objekt, ktorý tvorí železobetónová izolovaná jama, v ktorej sú na železobetónových základoch umiestnené technologické zariadenia čistenia odpadových vôd s obsahom mazutu, vrátane nádrží na odpadové vody s obsahom mazutu. Železobetónová jama je vyspádovaná do bezodtokovej záchytnej nádrže, ktorá slúži na čerpanie prípadných únikov obsahu nádrží. Záchytná nádrž je nepriepustne zabezpečená voči pôsobeniu a prieniku nebezpečných látok do okolitého prostredia pomocou izolačnej fólie z vysokohustotného polyetylénu (HDPE GSE). Podlaha v ČSZOV je železobetónová s geotexíliou a je nepriepustne zabezpečená voči pôsobeniu a prieniku nebezpečných látok do okolitého prostredia pomocou izolačnej fólie z vysokohustotného polyetylénu (HDPE GSE). 
ČSZOV pozostáva zo strojovne (čerpadlá, zberné potrubie odpadových vôd s obsahom mazutu, parný rozdeľovač) a odlučovačov mazutu. Čerpadlá slúžia na čerpanie oddeleného mazutu späť do skladovacích nádrží, na čerpanie oddelenej vody do čistiacej stanice zaolejovaných odpadových vôd – Siemens (pozn.: čistiaca stanica zaolejovaných odpadových vôd – Siemens, nie je predmetom tejto zmeny, nakoľko bola povolená rozhodnutím č. 4364 – 25502/2008/Kri,Pol/4705600106/Z5). Na vstupe odpadová voda preteká cez rotačné sito, ktoré slúži na odstránenie hrubých nečistôt a odlúčenie prevažného množstva mazutu od vody. Z rotačného sita sa odlúčený mazut odvádza do zbernej nádrže rotačného sita. Odpadová voda sa ďalej privádza do nádrže odlučovača mazutu,  ktorá je ohrievaná parou na teplotu 700C. Pri tejto teplote sa mazut oddelí od vody, pláva na jej hladine a pomocou „Skimmera“ – zberača oleja je odlúčený a spolu s oddeleným mazutom zo zbernej nádrže rotačného sita sa prečerpáva do skladovacích nádrží mazutu. Zberná nádrž rotačného sita a nádrž odlučovača mazutu sú vybavené signalizačným zariadením na signalizáciu výšky maximálnej hladiny. Predčistená odpadová voda sa prečerpáva a odvádza do čistiacej stanice zaolejovaných  odpadových vôd - Siemens.
Pre ohrev mazutu v čistiacej stanici zamazutovaných odpadových vôd sa do strojovne privádza sýta para. Kondenzát z prehriatej pary sa odvádza na expandér, ktorý je umiestnený medzi odlučovačmi mazutu, odkiaľ sa prečerpáva cez rotačné sito do nádrže odlučovača mazutu.
V kapitole II. Podmienky povolenia, v časti A.6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami sa dopĺňajú nové body 6.48 až 6.55, ktoré znejú: 

6.48 Prevádzkovateľ musí riadne prevádzkovať vybudovaný účinný kontrolný systém na včasné zistenie úniku mazutu z podzemného prepojovacieho kanála (kontrolný systém netesnosti potrubia), ktorý spája skladovacie nádrže mazutu s novou strojovňou mazutového hospodárstva ENO A  a  ENO B bl.č.3,4. Prevádzkovateľ musí jedenkrát za týždeň výsledky monitorovania kontrolného systému vyhodnocovať a viesť evidenciu výsledkov monitorovania v prevádzkovom denníku.
6.49 Na prečerpávanie nebezpečných látok používať tesné čerpadlá, chemicky odolné voči pôsobeniu prepravovaných látok.

6.50 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať stáčanie mazutu zo železničných cisterien do skladovacích nádrží ENO B bl.č. 3, 4 o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250m3) za stálej prítomnosti obsluhy. Obsluha pred samotným stáčaním mazutu zo železničných cisterien skontroluje objem mazutu v skladovacích nádržiach a pripraví celú potrubnú trasu od železničného cisternového vozňa cez stáčacie čerpadlá až do skladovacích nádrží mazutu.  

6.51 Stáčanie mazutu zo železničných cisterien do skladovacích nádrží ENO B bl.č. 3, 4 o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250m3) sa musí vykonávať až po preverení tesnosti spojenia stáčacích hadíc, nahriatí železničnej cisterny a príslušných potrubí na prevádzkovú teplotu 700C.

6.52 Prevádzkovateľ musí jednotlivé potrubné vetvy mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4 na viditeľných miestach označiť farebne a štítkom s číslom a názvom pretekajúceho média podľa príslušných platných  noriem.

6.53 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú kontrolu, obnovu a údržbu náterov potrubí a podporných konštrukcií mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4. Pri obnove náterov vykonať aj opravy izolácií. Z kontroly musí byť spísaný záznam.

6.54 Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzky strojov a zariadení mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4 vykonávať ich pravidelné kontroly, skúšky, revízie, údržbu a opravy podľa pokynov výrobcu. O kontrole musí byť spísaný záznam.

6.55 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať pre každé zariadenie mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4 návod na obsluhu, s ktorým sa musí obsluha podrobne oboznámiť. O oboznámení musí byť spísaný záznam.

V kapitole II. Podmienky povolenia, v časti D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov, v bode 1.2. dopĺňa tabuľku č. 10 o nasledovný druh nebezpečného odpadu, s ktorým je prevádzkovateľ ako pôvodca oprávnený nakladať, a ktorý mu vzniká pri  likvidácii jestvujúcich stavebných objektov a výstavbe nových objektov.
Tab.č.10
	Katalógové číslo
	Názov druhu odpadov
	Kategória odpadu

	17 05 05
	Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	N


V časti II. kapitola I. 6. Kontrola prevádzky sa dopĺňa nový bod 6.15, ktorý znie:
6.15 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať vizuálnu kontrolu potrubných rozvodov  mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4 pre jednotlivé médiá, vizuálnu kontrolu tesnosti prevádzkovaných a skladovacích nádrží mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4, technický stav a znečistenie v miestach spojov a okolo nádrží a potrubí mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4 jedenkrát za týždeň a výsledky kontroly zaznamenávať do prevádzkového denníka.

V časti II., kapitola J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sa dopĺňa nový bod 4. Podmienky pre skúšobnú prevádzku pre vodnú stavbu „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4; SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd“

4.1
Stavebník po ukončení vodnej stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4; SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd“ podá inšpekcii návrh na povolenie jej dočasného užívania na skúšobnú prevádzku a k návrhu priloží: 

            -    geometrický plán skutočného zamerania stavby,

            -    opis a odôvodnenie prípadne vykonaných odchýlok od stavebného povolenia.               
4.2
V kolaudačnom konaní, najneskôr na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním stavebník predloží: 
-     doklady o vytýčení priestorovej polohy stavby, 

-
doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových  zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku,  

-
doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, 

-     doklady o spôsobe nakladania so vzniknutými odpadom, 

-    aktualizovaný plán preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku, 

-
výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby,

-
stavebný denník,

-
návrh manipulačného poriadku vodnej stavby, 

-
prevádzkové predpisy ENO pre zariadenia čistiacej stanice zamazutovaných vôd podľa konkrétnych prevádzkových podmienok a pokynov výrobcu,

-
technicko – dodacie podmienky výrobcu zariadení,

-
návrh plánu opráv, údržby a čistenia zariadení mazutového hospodárstva,

-
ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto povolenia.
4.3   Stavebník je povinný počas skúšobnej prevádzky čistiarne zamazutovaných vôd preukázať vo vypúšťaných odpadových vodách na výstupe z čistiacej stanice obsah NEL maximálne 18,5 mg/l a priemerne 15,55 mg/l. 
4.4
Ďalšie podmienky dočasného užívania vodnej stavby na skúšobnú prevádzku budú určené v rozhodnutí o povolení dočasného užívania vodnej stavby na skúšobnú prevádzku.

Zmenené kapitoly integrovaného povolenia platia až po zrealizovaní povolených stavieb a po ich uvedení do užívania. 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené a v platnosti. Toto rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

O d ô v o d n e n i e
      Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona o IPKZ a podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov, vydáva podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku „Elektrárne Nováky, závod“, ktorej súčasťou je povolenie vodnej stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4; SO 003 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd a PS 03 Čistiaca stanica zamazutovaných vôd“ a stavby „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. 3,4“ na základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava zo dňa 18.12.2008 a konania vykonaného podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona o správnom konaní. 

     Spolu so žiadosťou bol predložený aj doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku zo dňa 28.11.2008 vo výške 5000,- Sk. Inšpekcia znížila správny poplatok o 50% podľa    bodu 1. Splnomocnenia k položke 171a písm. d) sadzobníka správnych poplatkov zákona       č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. Žiadosť o zmenu povolenia bola podaná z dôvodu plnenia podmienok uložených v integrovanom povolení. 

Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia vydáva podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2 zákona o IPKZ povolenie uskutočniť vodnú stavbu (Čistiaca stanica zamazutovaných odpadových vôd), podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd udeľuje súhlas na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení a na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd (Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. č. 3,4) a podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ § 66 stavebného zákona vydáva stavebné povolenie na stavbu „Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.3,4“ na pozemkoch parc. č. 1031/39, 1031/57, 1031/64, 1031/70, 1031/71, 1031/72, 1031/172, 1031/244, 1031/246, 1031/248, 1031/288, 1031/289, 1031/290, 1031/292, 1031/293, 1031/294, 1031/382“ v katastrálnom území Zemianske Kostoľany.   
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ v oblasti odpadov bolo aj vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva a podľa § 8 ods. 2 písm. h) zákona o IPKZ v oblasti ochrany prírody a krajiny vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia na stavbu a podľa § 8 ods. 2 písm. f) zákona o IPKZ v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov.
V prevádzke bude vykonaná rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl.č. 3,4, ktorá sa týka stáčania mazutu zo železničných cisterien do existujúcich skladovacích nádrží mazutu ENO B bl.č. 3,4 o celkovom objeme 500 m3 (2 x 250 m3), vrátane vybudovania nového stáčacieho miesta a novej podzemnej záchytnej nádrže stáčacieho miesta, prívodu mazutu od skladovacích nádrží k podávacím čerpadlám v strojovni mazutového hospodárstva samospádom pomocou nového podzemného prepojovacieho kanála, ohreve mazutu v ohrievacích staniciach na teplotu 1400C a výtlaku ku kotlom cez vysokotlakové čerpadlá. Kondenzát z využívaných technológií ohrevu (skladovacích nádrží mazutu, sedimentačnej nádrže, ohrievacích staníc, sprievodných potrubí...) a odpadové vody s obsahom mazutu zo stáčania, ohrevu železničných cisterien a strojovne mazutového hospodárstva budú odvádzané do novej čistiacej stanice zamazutovaných odpadových vôd, odkiaľ sa odpadová voda bude po prečistení prečerpávať do čistiacej stanice zaolejovaných odpadových vôd - Siemens. Rekonštrukcia mazutového hospodárstva ENO A a ENO B bl. č. 3,4 sa týka aj zabezpečenia prevádzkových nádrží strojovne mazutového hospodárstva signalizačným zariadením na signalizáciu výšky maximálnej hladiny, zabezpečenia podzemného prepojovacieho kanála, ktorý spája skladovacie nádrže mazutu s novou strojovňou, z hľadiska nepriepustnosti a odolnosti proti priesaku a pôsobeniu nebezpečných látok do okolitého prostredia v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd a BAT.
Opis skladovacích nádrží mazutu a skladovanie mazutu v skladovacích nádržiach pre mazutové hospodárstvo ENO B bl.č.3,4 a ENO A sa nemení a je podrobne popísaný v integrovanom povolení č. 837 – 16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.05.2007. Zabezpečenie skladovacích nádrží mazutu mazutové hospodárstvo ENO B bl.č.3,4 a ENO A z hľadiska požiadaviek vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd nie je predmetom tejto zmeny integrovaného povolenia. 
Nakoľko sa nejedná o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky, inšpekcii sú dobre známe pomery staveniska a žiadosť poskytovala dostatočný podklad pre posúdenie navrhovaných stavieb v konaní o zmene integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie, inšpekcia upustila podľa § 61 ods. 2 stavebného zákona a § 22 ods. 5 zákona o IPKZ od miestneho zisťovania, od zverejnenia žiadosti na internetovej stránke inšpekcie a v obci, od zverejnenia podstatných údajov o žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie prihlášky a výzvy verejnosti na vyjadrenie a od ústneho pojednávania, nakoľko zmena integrovaného povolenia vyplýva z opatrení, ktoré boli určené inšpekciou v rozhodnutí o vydaní integrovaného povolenia č. 837 - 16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.05.2007 pre prevádzku „Elektrárne Nováky, závod“. 
Inšpekcia listom č. 767 - 6736/47/2009/ Pol zo dňa 25.02.2009 oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom začiatok konania a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov. 
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanovisko bez  pripomienok od ObÚ ŽP Prievidza, úsek štátnej správy ochrany vôd, odpadového hospodárstva, ochrany prírody a krajiny, Regionálneho úradu verejného zdravotníctva Prievidza. V konaní stavebník predložil stanovisko Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Prievidzi, odborné stanovisko Technickej inšpekcie k projektovej dokumentácii stavby, záväzné stanovisko Úradu pre reguláciu železničnej dopravy Bratislava. Obec Zemianske Kostoľany udelila súhlas k vydaniu stavebného povolenia listom č. 263/2009 zo dňa 16.2.2009.  Zo strany účastníkov konania neboli podané žiadne námietky.  
     Pretože integrované povoľovanie prevádzky vyžadovalo povolenie stavieb, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavieb a ich budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavieb spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu, je vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie stavby a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 

Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedenú zmenu a po preskúmaní žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e :

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Ing. Daniel  M a g i c

	riaditeľ inšpektorátu


Doručuje sa:
1. Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava
2. Obec Zemianske Kostoľany, 4.apríla 60/28, 972 43 Zemianske Kostoľany

3. HPK engineering a. s., Němcovej 30, 042 18 Košice

Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti povolenia):
1. ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek ŠVS, Dlhá 3, 971 01 Prievidza

2. ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek OH, Dlhá 3, 971 01 Prievidza

3. ObÚ ŽP v Prievidzi, úsek OPaK, Dlhá 3, 971 01 Prievidza

4. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Regionálny hygienik, Nemocničná 8, 972 01 Bojnice

5. Obec Zemianske Kostoľany, stavebný úrad, 972 43 Zemianske Kostoľany
6.  Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, Miletičova 19, 820 05 Bratislava 25

7.  Železnice SR, Oblastné riaditeľstvo Trnava, Bratislavská 2/A 917 02 Trnava

8.  Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Prievidzi, Vápenická 4, 971 01 

       Prievidza

9.  Stredoslovenská vodárenská spoločnosť a.s. OZ 03, V. Clementisa 52, Prievidza 

10.  Stredoslovenská energetika a.s. Žilina, Ulica republiky 5, 010 47 Žilina

11.  Slovak telekom a.s., Karadžičova 10, 825 13 Bratislava 

12.  Slovenský plynárenský priemysel, a.s. OZ Prievidza – Vápenická 16, Prievidza 













































